
دریچه

قصه افرادی که 
در سکوت مدفون شدند

فیلم مستند «عمق دو»، ساخته 
«اوگنین گلاونیچ»، مستندساز صرب، 
در بخش نمایش های ویژه دهمین 
سینماحقیقت  بین المللی  جشنواره 

روی پرده می رود. 
روابط عمومــی  گــزارش  بــه 
جشنواره بین المللی سینما حقیقت، 
در خلاصه موضوع این فیلم مستند 
۸۰ دقیقه ای که محصول سال ۲۰۱۵ 
کشورهای صربستان و فرانسه است، 
آمده: «عمق دو، مســتندی تجربی 
اســت درباره یک گور دسته جمعی 
در حومــه بلگــراد و جنایاتــی که 
۱۷ســال پیش رخ داده اســت. این 
فیلم تلاشی برای روشن کردن قصه 
افرادی است که در سکوت مدفون 
با احساسات،  شدند. فیلم مستقیما 
عواطــف و تخیلات بیننــده همراه 

می شود...».
اوگنیــن گلاونیــچ، متولد ســال 
یوگســلاوی  در  (۳۱ ســاله)   ۱۹۸۵
کارگردانی  فارغ التحصیل  و  ســابق 
دانشــکده  از  تلویزیــون  و  ســینما 
هنرهــای نمایشــی بلگراد اســت. 
فیلم هــای کوتــاه و مســتند او در 
بیش از ۵۰ جشنواره بین المللی به 

نمایش درآمده است. 
ویــژه  «نمایش هــای  بخــش 
سینما حقیقت  بین المللی  جشنواره 
کــه به صــورت غیررقابتــی برگزار 
می شود، مختص نمایش آثار مستند 

برتر جهان است. 

که  یا  صحرا  «شاید  مستند  نمایش 
دنیا» در سینما- حقیقت

فیلم مســتند «شاید صحرا یا که 
دنیــا»، محصول کشــور پرتغال به 
کارگردانــی «میگل ســیبرا لوپز» و 
«کارن آکرمن»، در بخش مســابقه  
جشــنواره  دهمیــن  بین الملــل 
بین المللی سینما حقیقت روی پرده 

می رود. 
این فیلم درباره یک بیمارســتان 
روانــی پزشــکی قانونی اســت که 
تأسیساتی با ســطح امنیتی متوسط 
دارد و بخشی از آن هم به بازپروری 
بیمــاران روانــی اختصــاص یافته 
اســت. خدمــات ارائه شــده در این 
مراقبت هــای  شــامل  بیمارســتان 
پزشکی،  روان شناسی  روان پزشکی، 
درمانی و اجتماعی است. ۳۲مردی 
که ســاکن این واحد هستند، معاف 
از مجازات شــناخته شــده اند. آنها 
گــذر زمــان را به کندی احســاس 

می کنند... .
صحرا  «شاید  ۹۸ دقیقه ای  فیلم 
یا که دنیا» منتخب جشــنواره های 
ویزیون دورئل (ســوئیس)، کوریتیبا 
(پرتغال) و ریو (برزیل) بوده است. 
هشــت  کنــار  در  فیلــم  ایــن 
فیلــم مســتند دیگر از کشــورهای 
مختلف جهان، در بخش مســابقه 
بین الملل مستندهای بلند جشنواره 

سینما حقیقت روی پرده می رود. 
* مرکز گسترش سینمای مستند 
و تجربی ســازمان امور ســینمایی، 
دهمین دوره جشــنواره بین المللی 
«سینما حقیقت»  ایران  مستند  فیلم 
تــا ۲۱ آذرمــاه  را در روزهــای ۱۴ 
۱۳۹۵، با شــعار «حقیقــت بهترین 
فرمایشــات  از  کــه  راهنماســت» 
حضرت علی (ع) اســت، در شــهر 

تهران برگزار خواهد کرد. 

روي آنتن

استندآپ در شبکه سلامت
شــرق: احمد بیدمشــکی، طــراح و کارگــردان برنامــه تلویزیونی 
«به ســلامت» درباره ایده ســاخت ایــن برنامه به «شــرق» گفت: 
سمت وســوی ســاخت این برنامه همان طور که از نامش مشخص 
اســت، ســلامت محور اســت و طبق برنامه ریزی های انجام شــده 
به بررسی مســائل روز اجتماعی که بر ســلامت جسم و روح تأثیر 

می گذارد، می پردازد. 
او در ادامه افزود: طرح این برنامه حدود پنج ماه پیش به شبکه 
ســلامت ارائه شد و حدود سه ماه اســت که پیش تولید این برنامه 
آغاز شــده است. از ابتدا «به ســلامت» به صورت یک برنامه زنده و 
پخش شبانه تعریف شده بود اما متأسفانه به دلیل برخی مشکلات 
به ســمت برنامه تولیــدی رفتیم و چیزی حدود ۲۰ قســمت از این 

برنامه تولید و آماده پخش است. 
بیدمشکی در بخش دیگری از صحبت هایش گفت: تقریبا بخش 
عظیمی از موضوعات برنامه شامل مســائل روز اجتماعی و بیان و 
حل آســیب های اجتماعی از منظر روان شناســی و جامعه شناسی 
اســت. با توجه به حساســیت موضوعات اجتماعــی و اینکه بیان 
این مســائل معمولا در هر جامعه اي باید به روز باشد، سعی کردیم 
در قالبــی متفاوت این برنامــه را ارائه کنیــم و از مؤلفه هایی مثل 

کارشناسان و پخش مستندهای روز استفاده کنیم. 
او ادامــه داد: موضوعاتی از قبیل ایدز، ناباروری، داشــتن خانه 
مجــردی، ازدواج و طــلاق از جمله موضوعاتی اســت که در این 
برنامه بــه آن پرداخته می شــود. بخش های مختلــف این برنامه 
شــامل پلاتوهای نمایشــی اســت که ایــن بخش ها بــا هنرمندی 
رامتین خداپناهی، بازیگر ســینما و تلویزیون، اجرا می شــود. پخش 
مســتند های اجتماعی نیز از دیگر بخش های این برنامه است. البته 
بخش کارشناسی همراه با مجری هم داریم که در هر برنامه درباره 

موضوعی مشخص صحبت می شود. 
او درباره تفاوت این برنامه با سایر برنامه هایی که در این قالب در 
تلویزیون ارائه شده است، گفت: «سعی کردیم نگاهي موشکافانه و 
علمی به مسائل اجتماعی داشته باشیم و طبیعتا برای پرداختن به 
این مسائل سعی کردیم از بهترین استادان و نخبگان جامعه شناسی 
و روان شناســی استفاده کنیم. البته شــاید برای بخشی از مخاطبان 
جالب باشــد کــه نحوه حضــور کارشناســان در ایــن برنامه کمی 
متفاوت تر است و کارشناس به تنهایی مفهومی را برای مخاطب به 
شکل اســتنداپ توضیح می دهد و موضوع برنامه به زبان ساده به 

مخاطب ارائه می شود. 
بیدمشــکی در پاسخ به این پرسش که تا چه اندازه از نمونه های 
مشــابه چنین برنامه هایی در دنیا الگو برداری شــده اســت؟ گفت: 
مســائل اجتماعی به فراخور فرهنگ بررســی می شــود و در همان 
جامعه قابل تشــریح است، از نظر ساختار هم این برنامه یک مجله 
تلویزیونی محسوب می شود و نکته جالب این برنامه اجرای نمایشی 

یک بازیگر (رامتین خداپناهی) در قالب پلاتو است. 
در مجمــوع همه این برنامه، به مســائل مهارتــی می پردازد و 
موضوعــات و معضلات اجتماعی را به زبان ســاده تعریف می کند 
و البته مقایسه ای هم با دیگر کشورها از نظر مسائل جامعه شناسی 
انجام می شــود و درنهایت مخاطب می تواند برداشــت مفیدی از 

برخی مسائل که در این برنامه مطرح می شود، داشته باشد. 
او افزود: شــعار این برنامه «به ســلامت زندگی کنیم» اســت؛ 
شعاری ســاده و درعین حال مهم که ممکن اســت دغدغه روزمره 
بســیاری از ما باشــد و بســیاری از ما در طول روز بــه آن فکر کنیم 
که ســلامتی فقط سلامت جسم نیست و قصد ما پرداختن به ابعاد 
مختلف سلامتی در یک جامعه است، اینکه اگر یک فرد سالم است، 
یک خانواده سالم می ماند و اگر یک خانواده سالم باشد، طبعا همه 
اجتماع و درنهایت اجتماع سالمی خواهیم داشت. به همین منظور 
در هر برنامه از یک روان شــناس و جامعه شناس استفاده کرده ایم و 
همان طور که می دانید مباحث روان شناســی مباحث فردی اســت. 
روان شــناس بیشــتر به تحلیل موارد عینــی در جامعه می پردازد و 
مســائل جامعه شناســی همان طور که از نامش مشخص است به 
تحلیل مباحث جمعی در جامعه می پردازد و ما ســعی کردیم این 

دو مؤلفه را در برنامه استفاده کنیم. 
این برنامه به زودی از شــبکه ســلامت به روی آنتــن می رود و 
ســاعت پخش آن ۱۰ شب در نظر گرفته شــده است؛ اما شب هایی 
که این برنامه پخش خواهد شــد، هنوز مشخص نیست. در نهایت 

امیدواریم مورد توجه و رضایت مخاطبانش قرار گیرد. 

هنر
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شــرق: ســاز چنگ، از جمله ســازهای ایرانی است که 
سال ها است در کشــورمان از آن کمتر یاد می شود. اما 
در ایــن میان به همت برخی از نوازندگان چیره دســت 
و دغدغه مند، این ســاز در کشــورمان مرکز توجه قرار 
گرفته و تلاش های بســیاری برای آموزش آن به نسل 
جوان صورت گرفته است. فتانه شاهین، نوازنده چنگ، 
از جمله هنرمندانی اســت که قدم هــای مؤثری در این 
راه برداشــته است. او از ســال ۸۵ فراگیری چنگ را در 
کنســرواتوار زوریخ آغاز کرد و کنســرت های بســیاری 
در سراســر دنیا برگزار کرده اســت. بهانه این گفت وگو 
همــکاری فتانه شــاهین و شــیرین پانکاراقلو(نوازنده 
چنگ) اهل کشــور ترکیه در آلبوم مشترکشان است؛ او 
معتقد اســت تا پیش از این، بســیاری نمی دانستند که 
چنگ در ایران هم طرفدارانی دارد و نواخته می شــود. 
همه می دانند که چنگ بخشی از میراث مشترک ایران و 
ترکیه را تشکیل می دهد. نسخه قدیمی این ساز به تازگی 
مورد توجه جامعه جهانی چنگ قرار گرفته است. در کنار 
این همکاری مشــترک، علاقه ایــن دو بانو برای احیای 
ســاز چنگ و آموزش آن به نسل جدید، محور های این 

گفت وگو است که در ادامه چکیده آن را می خوانید: 

کمی در باره پروژه ای که از مدت ها قبل در ارتباط  �
با احیای ســاز چنگ انجام داده ایــد، صحبت کنید. 
اینکه تــا امروز بــا کدام یــک از نوازنده ها همکاری 
داشته اید و درحال حاضر مشــغول انجام کار با چه 

اشخاصی هستید؟ 
با اجازه جواب سؤالات شما را با نقل بخش کوتاهی 
از نوشــته آقــای آرش اســماعیلی، ســردبیر فصلنامه 
موســیقایی زنــگار آغاز می کنــم: «...پنجشــنبه هفتم 
مرداد ۹۵ تالار احســان شــیراز میزبان هفت چنگ نواز 
کودک و نوجوان هشــت تا ۱۳ســاله بود که دشوارترین 
قطعات رپرتوار اســتاندارد چنگ را با تســلط و مهارتی 
شــگفت انگیز اجرا می کردند. برای آشــنایان به فرایند 
آموزش موســیقی، پذیرش این واقعیت که این کیفیت 
با تنها دو، ســه و نهایتا چهار ســال تمریــن و آموزش 
حاصل شده، حیرت انگیز بود، خاصه برای  سازی که در 

کشورمان پشتوانه و پیشینه آموزشی خاصی ندارد. 
اگــر نخواهیم آنچه را در «شــب هــارپ» دیدیم و 
شــنیدیم حاصل معجــزه بخوانیم، تنهــا می توانیم دو 
کاتالیزور برایش برشماریم؛ نخست طنین افکندن صدای 
آسمانی این ســاز در حافظه تاریخی این چنگ نوازان و 
بعد کاری که فتانه شاهین، آزاده وار، اما نه بر ترک اسب 
بهرام گور - که به پشــتوانه همت والا و پشــتکارش - 
برای احیا و آموزش این ساز کرده است...» از حدود پنج 
سال پیش آموزش چنگ را در آموزشگاه موسیقی پارس 
تهران شــروع کردم. با تعداد بســیار معدودي هنرجو و 
مشــکلات عدیده. آموزش و احیای چنــگ اولویت اول 
من شــد. می گویند کسی که چرایی در زندگی دارد با هر 

چگونه ای خواهد ساخت. 
از کودکــی به نواختن این ســاز علاقه داشــتم ولی 
کســی برای آموزش این ساز که قدمتی به درازای تاریخ 

میهنمان دارد، وجود نداشت... چرا؟ 
جای جای ادبیات غنی کشورم پر بود از کلمه چنگ، 
نغمه چنگ و غیره چرا چنگ دچار غفلت تاریخی شده 

و این چنین مهجور مانده است؟ 
کوتاه ســخن اینکه خود برای ادامه آموزش مسافر 
دائمی خارج از کشــور بودم و عاشقانه آموزش چنگ را 
به علاقه منــدان و به ویژه کودکان پی گرفتم. حاصل آن 
کنســرت های متعدد در ایران و خارج از ایران و کســب 
مقــام اول چنگ نوازان کوچک کشــورم در مســابقات 
بین المللی بود. آخرینِ آن، کسب مقام اول از سوي سه 
نفر از هنرجویان خردســالم در هفتمین مسابقه معتبر 

بین المللی کشور فرانسه در فوریه ۲۰۱۶ بود. 

در جواب سؤال شــما باید بگویم از آنجا که دغدغه 
اصلــی مــن احیا و آمــوزش چنگ بود، جــز معدودی 
آلبوم و نواختن گاه به گاه در ارکســتر، همکاری زیادی با 
نوازندگان دیگر نداشــتم. آموزش جدی این ساز فرصت 
زیادی برای من باقی نمی گذاشــت تــا غیر از غنی کردن 
خــودم در زمینه پداگوژیکــی، به کار دیگــری بپردازم. 
خودم را به تمامی وقف چیــزی کرده ام که از چیزهای 
دیگر برایم مهم تر است و درحال حاضر با وجود بیش از 
۱۵۰ هنرجوی مشتاق، احساس می کنم به خوبی از پس 

رسالتم برآمده ام. 
به هــر تقدیر بیشــترین همــکاری من بــا نوازندگان 
خارجی مانند خانم شــیرین پانکاراقلو از کشــور ترکیه 
و دوســتان چنگ نواز دیگرم در ایتالیا، فرانسه، بلژیک و 

غیره بوده است. 
خانم پانکاراقلو این چندمین تجربه همکاری شما  �

با خانم شــاهین اســت؟ تا پیش از این با ایرانی ها 
همکاری داشته اید؟ 

این دومین ملاقات ما در راســتای همکاری مشــترک 
برای احیای چنگ در ایران اســت. در این دو سال، تاکنون 
دوبار در تهران و دوبار در استانبول ملاقات داشته ایم. در 
گذشته، تا حدودی با موسیقی دانان ایرانی کار کرده بودم. 

آلبومی که از من تحت عنوان «چنگنامه» در ایران و ترکیه 
منتشــر شده، حاوی قطعه ای از نوازنده ایرانی، امیرمهیار 
تفرشــی پور است. بعد از ســال ها آشــنایی با امیرمهیار 
تفرشــی پور، از طریق او فرصت آشنایی را با خانم شاهین 
پیدا کردم. خانم شــاهین بــرای احیای چنــگ در ایران 
تلاش های زیادی انجام داده است. کارهایی که او در این 
مدت اندک در این زمینه انجام داده، به شخصه مرا بسیار 
تحت تأثیر قرار داده اســت. خانم شاهین تقریبا پنج سال 
اســت که به طور متناوب در زمینه احیای چنگ فعالیت 
دارد. او توانســته با کمک هنرجویان قدیمی خود، بیش 
از صــد نوازنده چنگ را گرد هم جمع کند. جالب اســت 
بدانید که بیشــتر این نوازندگان کودک یا نوجوان هستند. 
ســن برخی از آنها از شش ســال هم تجاوز نمی کند، اما 
همگــی آنها باانگیزه و علاقه مند هســتند. برخی از آنها 
نگاهــی حرفه ای بــه نوازندگی دارند و موفق شــده اند 
جوایز زیادی از مســابقات بین المللی نوازندگی دریافت 
کنند. برخــی از این نوازندگان هم با وجــود آماتوربودن 
توانسته اند ارتباط بسیار خوبی با این ساز برقرار کنند. نوع 
ارتباطی که این هنرجویان با این ساز برقرار کرده اند، بسیار 
تأثیرگذار اســت. تاکنون، شخصا دوبار با این جمعیت کار 
کرده ام و در آخرین ملاقاتی که با آنها داشــتم، عهده دار 
آمــوزش بــه ٤۲ نفر از آنها بــودم. فکر می کنــم، از این 

طریق فرصتــی پیدا کردم که با عمق کار خانم شــاهین 
آشــنا شــوم. باید بگویم این حرکت در سطح بین المللی 
مورد توجه قرار گرفته اســت. تعــدادی از همکاران من 
هم به شــدت تحت تأثیر آن قرار گرفته اند. تا پیش از این، 
آنها نمی دانستند که چنگ در ایران هم  طرفدارانی دارد و 
نواخته می شود. همه می دانند که چنگ بخشی از میراث 
مشــترک ایران و ترکیه را تشکیل می دهد. نسخه قدیمی 
این ســاز به تازگی مورد توجه جامعه جهانی چنگ قرار 
گرفته است. به شــخصه، در کنار فعالیت حرفه ای خود 
به عنوان یک نوازنده موســیقی کلاســیک غربی، سال ها 
وقت صرف مطالعه نســخه قدیمی این ساز کرده ام. در 
ترکیه، چنگ اشــاره به همان نسخه قدیمی دارد و برای 
من جالب اســت که در ایران، این اســم برای نسخه های 
جدیدتــر این ســاز(harp) هم به کار مــی رود. در ترکیه، 
 (harp)برای اشاره به نسخه های جدیدتر این ساز از واژه
اســتفاده می کنیم. مطمئنم که این ساز نه تنها در تهران 
بلکه در ســایر شــهرهای ایران هم مورد اســتقبال قرار 
خواهد گرفت. ورود مجدد چنگ به فرهنگ ایرانی، آینده 
روشــنی برای این ساز رقم خواهد زد. من و خانم شاهین 
به جمع آوری ایده برای به کارگیری این ســاز مشغولیم و 
به طور هم زمان، جنبه های آموزشــی ســاز را نیز در نظر 

داریــم. تصمیم دارم به صورت جدی تــر، به همکاری با 
تیم آموزش بپردازم تا بلکه بتوانیم اســتانداردهای خود 
را در ســطح اروپــا و آمریکا هــم مطرح کنیــم. به نظر 
من، تــا اینجای کار پیشــرفت زیــادی در زمینه آموزش 
نوازندگان صورت گرفته است. اینکه ما تا پنج سال پیش 
نوازنده ای نداشــتیم، اما امروز تعداد زیادی از نوازندگان 
در اختیار ما هســتند، به خانم شاهین امکان مطرح کردن 
خواسته هایش را می دهد. بسیار خرسندم که می توانم در 
این کار سهیم باشم. از زمان تأسیس مدرسه های هنرهای 
زیبــا در ترکیه، اســتادان زیــادی برای تدریس این ســاز 
استخدام شده اند. البته باید بگویم که بیشتر این استادان 
از کشــورهای خارجی برای آمــوزش نوازندگی چنگ به 
کار گرفته شده اند. برای مثال، چنگ نوازان ایتالیایی اولین 
نســل از نوازندگان چنگ در ترکیه را آموزش دادند. خانم 
شــاهین علاوه بر داشــتن قلبی بزرگ، تجربه فراوانی در 
ایــن زمینه دارد که با ما به اشــتراک بگــذارد. من هم از 
اینکه می توانم تجربیات خود را به اشتراک بگذارم، بسیار 

خرسندم. 
خانم شــاهین به چه دلیل این روزها بیشــترین  �

تمرکزتــان را بر شناســاندن و کار روی ســاز چنگ 
گذاشته اید و قصد دارید در آینده چه کارهایی انجام 

دهید؟ 

چنــگ، طنینی بــه بلندای تاریخ کشــورمان دارد؛ از 
دربار ساسانیان و بسیار قبل از آن، این ساز با سرانگشتان 

نکیسا، رامتین و رودکی نواخته شده: 
نکیسا چو زد این زخمه بر چنگ 

سه تای باربد برداشت آهنگ
اشــعار پارســی از مثنــوی مولانا، رباعیــات خیام و 
غزلیات حافظ مملو اســت از نام چنگ. به کدام شــاعر 
بزرگ ایرانی می توان اشاره کرد که در اشعارش نامی از 

چنگ نبرده باشد؟ 
ایران یکی از خاســتگاه های بلندمرتبــه چنگ بوده 
اســت و زمانی که منِ کودک تصمیم به نواختن این ساز 

می گیرم، نه از آموزش خبری است و نه از چنگ. 
ســال های زیادي به ســازهای دیگر پرداختم تا سال 
۲۰۰۶ که مجال یافتم به رؤیای کودکی خودم و ســپس 
به رؤیای کودکان و علاقه منــدان امروز، جامه واقعیت 

بپوشانم. 
شــالوده آموزش با استحکام ریخته شده و به خوبی 
پیش مــی رود. اکنون در پی شناســاندن چنــگ ایرانی 
به خارج از کشــور هســتم، با نغمه های خالص ایرانی 
و اولین کنســرت را به زودی در کشــور فرانســه برگزار 

خواهیم کرد. 
ســال ها به تنهایی به پروژه احیــاي چنگ پرداختم. 
حاصــل ســال ها صبوری، یافتن اشــخاصی اســت که 
می خواهند برای پیشبرد و رشد بیشتر در کنار من باشند. 

به امید آینده ای پر بارتر. 
خانم پانکاراقلو کمی از پروســه ضبــط آلبوم و  �

اقداماتی که برای انتشــار آن در ایران انجام گرفت، 
صحبت می کنید؟ 

«چنگنامه» در سال ۲۰۱٤ در ترکیه ضبط شد و پخش 
آن از طریق یک ناشر داخلی انجام گرفت. در این آلبوم، 
ســعی من بر این بوده که چنگ را در کنار دیگر سازهای 
ســنتی ترکی قرار دهم. تاکنون موفق شــده ام از وجود 
چنگ در فضای موســیقی کلاســیک غربی بهــره ببرم. 
همکارم، بورا ایلماز که از متخصصان موســیقی ترکی ، 
است مرا در این زمینه بســیار راهنمایی کرد. او پیشنهاد 
داد قطعاتی برای آرشــیو موســیقی خود ضبط کنیم و 
در آنها چنگ را در کنار دیگر ســازهای سنتی ترکی قرار 
دهیم. با این کار با  ســازی که در نگاه اول بسیار بدوی به 
نظر می رسد، می توانســتیم به تولید قطعه های قدیم و 
جدید بپردازیم. بعد از اتمام کار ضبط سی دی، همکارم 
امیرمهیار تفرشــی پور، پیشنهاد انتشــار آلبوم را در ایران 
داد. ایده فوق العاده ای بــود. در کتابچه ای که در آلبوم 
قرار گرفته، واژگانی وجود دارد که با کمک امیرمهیار به 
فارسی ترجمه شده اند. کتابچه آلبوم در ترکیه به صورت 
دوزبانه منتشــر شد. بسیار خوشــحالم چراکه ترک های 
عثمانــی جایگاه ویژه ای برای چنــگ در عرفان و ادبیات 
خــود در نظر گرفته انــد. بنابراین، انتشــار این کتابچه به 
صورت دوزبانه برای من اهمیت بســیار ویژه ای داشت. 
بــه عقیده من، میراث مشــترک فرهنگی کــه پیش تر به 
آن اشــاره کردم از این طریق نمود بیشتری پیدا می کند. 
پیشنهاد تفرشی پور برای انتشار آلبوم در ایران خوشحالی 
و شــعف مرا در پی داشــت. آلبوم تقریبــا چیزی حدود 
یک ســال و نیم پیش در ایران منتشر شد. هنوز موفق به 
اجرای قطعات نشده ایم. آرزوی من همواره این بوده که 
پس از انتشــار آلبوم بتوانم به ایــران آمده و قطعات آن 
را در حضــور تعدادی از موســیقی دانان ایرانی به اجرا 
درآورم. این آرزویی اســت که انتظــار تحقق آن را دارم 
و ممکــن اســت در جریان رفت وآمدهایی کــه به ایران 
برای همکاری با خانم شاهین دارم، بتوانیم در شهرهای 
مختلف به اجرای کنســرت بپردازیم. تقریبا هشت سال 
اســت که به تولید این ســازهای قدیمی اشتغال دارم و 
نسخه بعدی آنها به دست یکی از متخصصان سازهای 

قرون وسطایی در اسکاتلند تولید خواهد شد. 

گفت وگو با فتانه شاهین و شیرین پانکاراقلو

چنگ، طنینی به بلندای تاریخ کشورمان دارد


